
MusicMan® * Посібник користувача  

Аудіо окуляри з вбудованими стерео динаміками 

BT-X59 
Декларація про відповідність цьому пристрою знаходиться за посиланням в Інтернет: 

www.technaxx.de/ (в нижній панелі"Konformitätserklärung"). Перед першим 

використанням пристрою уважно прочитайте інструкцію користувача.  

  

Номер телефону служби технічної підтримки: 01805 012643 (14 центів у хвилину зі 

стаціонарної лінії в Німеччині та 42 центи у хвилину з мобільних мереж). Безплатна 

електронна пошта: 

support@technaxx.de 

Ретельно зберігайте цей посібник користувача для подальшого використання або 

обміну інформацією про пристрій. Виконайте те ж саме з оригінальними аксесуарами 

для цього пристрою. У разі наявності гарантії, будь ласка, зв'яжіться з дилером або 

магазином, в якому ви купили даний товар.  

         Гарантія 2 роки 

Цей пристрій має акумуляторну батарею. Перед першим використанням його 

необхідно повністю зарядити. ПРИМІТКА: Заряджайте акумулятор пристрою кожні 2-

3 місяці, якщо він не використовується!  

Насолоджуйтесь своїм продуктом. * Поділіться своїм досвідом і думкою на 

одному з відомих інтернет-порталів.  

  

Характеристики  

 Ідеальне поєднання навушників Bluetooth і сонцезахисних окулярів  

 Відкриті динаміки, не заважає чути навколишнє середовище  

 Стерео звучання, два динаміка з кожної сторони 

 Підтримується функція голосового помічника  

 Вбудований мікрофон для телефонних дзвінків  

 Стильний і крутий аксесуар  

 Bluetooth 5.0  

 Водостійкість IPX4  

 Поляризовані лінзи UV400 CAT3 (100% захист від ультрафіотиту)  

 Ідеально підходить для спорту або інших активностей 

  

    



Відомості про продукт  

 

1  Кнопка вмикання/вимикання живлення  

2  Кнопка "Команда"  

3  Мікрофон  

4   Порт MicroUSB 

5  LED індикатор  
  

Окуляри мають рейтинг IPX4 водонепроникні. Вони призначені для того, 

щоб бути стійкими до поту і проти крапель води, але не призначені для 

занурення під воду.   

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:   

⚫ Не плавайте в окулярах.  ⚫ Не занурюйте 
окуляри у воду.   

IPX4 не є постійним станом, і опір може знижуватися в результаті 
нормального зносу. 

Попередження  
● Не дивіться на сонце цілеспрямовано  ● Не для захисту від штучних джерел світла, 

наприклад, в соляріїв ● Не для використання в якості захисту очей від механічного 

впливу. 

    

Підключіть аудіо окуляри до комп'ютера або будь-якого сумісного адаптера 
для заряджання USB* (*не входить у комплект) за допомогою кабелю Micro 
USB, що входить до комплекту. LED індикатор акумулятора (5) засвітиться 
червоним кольором під час заряджання та вимкнеться після завершення 
заряджання.  
  



Примітка: Під час заряджання за допомогою комп'ютера переконайтеся, що 
комп'ютер підключено до джерела живлення. Якщо індикатор заряджання 
пристрою не вмикається, виріб не заряджається.  
  

З'єднання Bluetooth  

Перш ніж з’єднувати пристрої, переконайтеся, що налаштування Bluetooth  
смарт-пристрою ввімкнуто. 

 Натисніть кнопку Увімкнути / Вимкнути 
живлення (1) 2 секунди, щоб увімкнути пристрій і 

ввімкнути сполучення Bluetooth. ⚫ Синій і 
червоний світлодіоди (5) блиматиме поперемінно, 
доки окуляри та смарт-пристрій не підключаться.  

 "MusicMan BT-X59" з'явиться у списку 

пристроїв Bluetooth, як тільки він з'явиться, 

натисніть на "MusicMan BT-X59", щоб з'єднати 

аудіо окуляри з вашим пристроєм.  ⚫ Після того, 

як окуляри та ваш пристрій з'єдналися належним 

чином, ви почуєте "Connected".  

 Максимальний ефективний діапазон Bluetooth - 8м.  
  

Автоматичне повторне підключення  

Вам потрібно буде лише з'єднати аудіо окуляри з пристроєм під час 
початкового налаштування.  

Аудіо окуляри та смарт-пристрій автоматично підключаються під час кожної 
активації Bluetooth.  
    

Вмикання аудіо окулярів 

Натисніть і утримуйте кнопку вмикання/вимикання живлення (1) протягом 2 
секунд, щоб встановити з'єднання Bluetooth. Синій світлодіод спалахне, і ви 
почуєте команду "Power On". Ця команда повідомить вам, що аудіо окуляри 
ввімкнулись.   
    

Тепер звукові окуляри  готові до прослуховування музики, здійснення та 

прийому телефонних дзвінків.  
 

Вимкнення  

Натисніть і утримуйте кнопку вмикання/вимикання живлення (1) протягом 5 
секунд, щоб вимкнути та відключити з'єднання Bluetooth. Ви почуєте 
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команду "Power Off", даючи вам знати, що ваше з'єднання Bluetooth 
вимкнено.  

Відтворення або призупинення музики  

Натисніть кнопку вмикання/вимикання живлення (1) один раз, щоб 
призупинити або відтворити музику.  

Гучність голосніше/тихіше  

Під час відтворення музики продовжуйте натискати кнопку «Команда» (2), 
гучність поступово збільшиться до максимальної, потім до мінімальної в 
циклі.  

Наступна пісня  

Під час відтворення музики двічі натисніть кнопку «Команда» (2), щоб 
змінити пісню. Примітка: Перехід на попередні пісні не працює. Для цього 
потрібно використовувати свій смарт пристрій або використовувати 
голосовий помічник вашого смартфона.  

Відповідь на телефоний дзвінок  

Натисніть кнопку вмикання/вимикання живлення (1) один раз, щоб 
відповісти на вхідні телефонні дзвінки.  

Завершення дзвінка  

Натисніть кнопку вмикання/вимикання живлення (1) один раз, щоб 
завершити дзвінок. Ви почуєте команду "Incoming call ended".  

Відхилення дзвінка 

Двічі натисніть кнопку вмикання/вимикання живлення (1), щоб відхилити 
вхідні телефонні дзвінки, ви почуєте фразу "Canceled" .  
    

Голосовий помічник  

Двічі натисніть кнопку Вмикання/вимикання живлення (1). Ви зможете 

отримати доступ до голосового помічника вашого смарт пристрою, Siri або 
Google відповісти на підказки в режимі реального часу:  

1.Голосовий набір зі списку телефонів  

2.Підсказки про напрямки, погода / оновлення трафіку  

3.Голосові команди, щоб відтворити музику з улюбленого додатка: 
наприклад, Spotify.  
    

Технічні характеристики  
Версія Bluetooth  V5.0   

Bluetooth  
Эффективна  відстань  ~8m  (відкритий 
 простір)  
Діапазон частот 2,4 ГГц   



 

Динаміки / частота  2x1W / 500Hz-10kHz  

Час відтворення  Близько 5 годин  

Час очікування  Близько 3 днів  

Час дзвінків Близько 5 годин 

Час зарядки  Близько 2 годин 

Батарея  Літієва полімерна батарея 3.7V 220mAh   

Мікрофон  Так  

Клас захисту  IPX4  

Лінзи  Поляризований UV400 CAT3  

Робоча температура  від 0°C до +40°C  

Матеріал  Корпус: EVA; Лінзи: TR90  

Вага / Розміри  38г / (Д)144мм x (Ш)45 мм х (В)48 мм 

Відомості про розміри  
54,5 мм / 18 мм / 137,5 мм  
(Ширина об'єктива / Відстань між лінзами /  
Довжина)  

Вміст пакунка  
MusicMan® Аудіо окуляри BTX59, чохол, 
кабель зарядки USB,  
Тканина для очищення, посібник користувача  

  

Виправлення несправностей 
Якщо ви не можете підключити BT-X59 до телефону, виконайте такі дії:  

Переконайтеся, що BT-X59 увімкнен. Переконайтеся, що функцію Bluetooth активовано 

на телефоні. Переконайтеся, що BT-X59 знаходиться в межах 8 м від вашого телефону, і 

що між BT-X59 і телефоном немає перешкод, таких як стіни або інші електронні пристрої. 

Вимкніть і увімкніть окуляри знову, може бути або низький заряд акумулятора, або 

проблема з блоком живлення. Зарядіть окуляри. (Ми пропонуємо заряджати BT-X59 

кожні 2-3  місяці, якщо він не використовується протягом тривалого часу.)   

Нотатки  
● Заряджайте BT-X59 через USB порт ПОСТІЙНОГО СТРУМУ 5V за допомогою наданого 

зарядного кабелю. Ви також можете використовувати адаптер зарядки USB, але тільки 

(!)постійного струму 5V / 1A. Не заряджайте (!) BT-X59 з більшою потужністю!   

●Якщо BT-X59 не вдається підключити до вашого мобільного пристрою або якщо він не 

відтворює музику після підключення, користувач повинен перевірити, чи підтримує ваш 

мобільний пристрій SBC / ACC.   



Шуми, чутні від BT-X59 , можуть бути поганим сигналом Bluetooth. Щоб уникнути шуму, 

залишайтеся в межах діапазону Bluetooth 8м.   

●Уникайте тривалого впливу надмірної гучності, що може призвести до порушення 

слуху, спричиненого шумом.   

●Зменшіть гучність, перш ніж надягати BT-X59, а потім відрегулюйте її до потрібного 

рівня.   

Попередження  
● Не використовуйте зарядний кабель, що додається, для заряджання будь-яких інших 

пристроїв. Це може призвести до пошкодження ● Не розбирайте BT-X59, це може 

призвести до короткого замикання або пошкодження. ●Не використовуйте BT-X59 під 

час керування або їзди на велосипеді. ●Тримайтеся подалі від гострих країв, нерівних 

поверхонь і всього, що може пошкодити BT-X59. ●Не змінюйте, не ремонтуйте та не 

розбирайте BT-X59 без професійного керівництва. ●Не використовуйте корозійну або 

летючу рідину для очищення BT-X59. ●Не використовуйте BT-X59 у небезпечних умовах. 

● Попередження про акумулятор: Неправильне заряджання акумулятора може 

призвести до пожежі або хімічних опіків. Акумулятор може вибухнути в разі 

пошкодження. ●Не кидайте і не струшуйте BT-X59, можуть бути пошкодженні внутрішні 

плати або механіка.  

●Зберігайте BT-X59 у сухому та провітрюваному середовищі. Уникайте підвищеної 

вологості і високої температури. Також батареї не повинні піддаватися надмірному 

нагріваю або прямим сонячним променям. ● Цей BT-X59 не є водонепроникним; 

Тримайте його подалі від вологи. ● Тримайте BT-X59 подалі від маленьких дітей та 

домашніх тварин, щоб запобігти нещасним випадкам.  
 

Щоб запобігти можливому пошкодженню слуху, не слухайте на високих рівнях 
гучності протягом тривалого періоду часу.  
  

  

Продукти, позначені цим символом, відповідають усім застосовним 
правилам європейського економічного простору.  
Компанія Technaxx Deutschland GmbH &Co KG опублікувала 
«декларацію про відповідність» відповідно до чинних директив та 

відповідних стандартів.  було створено. Цю заявку можна переглянути в будь-який 
час за запитом.  

  

Рекомендації щодо захисту навколишнього середовища: 
пакувальні матеріали є сировиною і можуть бути перероблені. Не 
викидайте старі пристрої або акумулятори в побутові відходи. 
Очищення: Захистіть пристрій від забруднень (використовуйте 
чисту тканину). Уникайте використання грубих, грубозернистих 
матеріалів або розчинників / агресивних чистильних засобів.  

       Обережно протріть очищений пристрій.   

Дистриб’ютор: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 

105, 60388 Frankfurt a.M., Germany 

 

 



  


